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des remontées
mécaniques en temps réel.
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In case of emergency,
call 112 from France and
144 from Switzerland.
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Location de vélo
Bike Renting

Borne recharge VTT intérieure

Indoor charging station

. Borne recharge VTT extérieure
Outdoor charging station

. Point d'atelier mécanique vélo
(libre service)
Bike workshop (free access)

&} Office de Tourisme / Tourist Office
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Location de vélo
Bike Renting

Borne recharge VTT intérieure
Indoor charging station

Borne recharge VTT extérieure
Outdoor charging station

Point d’'atelier mécanique vélo
(libre service)
Bike workshop (free access)

¥ Office de Tourisme / Tourist Office

,5}‘ Point d'eau / water Point

! Restauration / Food stop

LEGEND

P Parking / car Park

Champéry
Bikeshop Scott
+41(0)79 916 43 52

2] cascade / waterfal

{5 Gite ou refuge / Mountain hut
A Camping / Camp site

@J Webcam / webcam

¥ Point de vue remarquable /
Remarkable view

Champéry
E-bike Swiss Rental
+41(0)79 80181 66

Champoussin
e-Bike
+41(0)24 477 26 82
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Morgins mmm Difficile / Hard
Bike Pro shop Snowline

+41(0)24 477 29 06
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Morgins Mountain lift
RS Equipement Forfait obligatoire / Mandatory Lift pass
1 km +41(0)24 477 13 24 eee Variante / Alternative
1:37 000 = = Liaison / Link




